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Habillage - Casing - Paneles exteriores - Paineis exteriores
Estetica - Ummantelung - Bekleding - Obudowa

ISOFLOOR

S10331 1 Panneau latéral kit plancher
Side panel, underfloor heating model
Panel lateral 
Painel lateral
Pannello laterale
Seitenplatte Plattenkit
Kit Zijpaneel vloer
Obudowa boczna

54938 50 Vis
Screw
Tornillo
Parafuso
Viti 
Schraube
Schroef
Śruba

S10331

S10331

54938

54938

54938

54938
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Faisceaux - Wiring harness
Cableado - Cablagem

ISOFLOOR

S10134 5 Fusible 63 mA
Fuse 63 mA
Fusible 63 mA
Fusível 63 mA

S10272 1 Faisceau alimentation kit
Set of supply wiring
Cableado alimentación kit
Kit cablagem de alimentação

S10307 1 Faisceau HT
HV wiring
Cableado AT
Cablagem 230 V

S10308 1 Faisceau BT
LV wiring
Cableado BT
Cablagem 24 V

S10309 1 Thermostat de surchauffe
Overheating thermostat
Termostato sobrecalentamiento
Termostato de sobreaquecimento

S10328 1 Boîtier plastique carte option
Plastic cover for Printed circuit board
Caja eléct. plástico circuito opción
Caixa eléctrica plástico circuito opção

S10329 1 Carte option
Printed circuit board
Circuito opción
Circuito opção

S57398 1 Capteur chauffage
Central heating temperature sensor
Captor calefacción
Captor aquecimento

S54906 50 Vis
Screw
Tornillo
Parafuso

S10308

S57398

S57398 S10272 S10307 S10309

S57398

S54906

S10329

S10328

S54906

S10134
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Cablaggio - Reglung Elektroteile
Electrische kringloop - Wiązki elektryczne

S10308

S57398

S57398 S10272 S10307 S10309

S57398

S54906

S10329

S10328

S54906

S10134

7

ISOFLOOR

S10134 5 Fusibile 63 mA
Sicherung 63 mA
Zekering 63 mA
Bezpiecznik  63 mA

S10272 1 Cablaggio alimentazione kit
Versorgungsbündel-Kit
Kit voedingsbundel
Wiązka zasilająca zestaw

S10307 1 Cablaggio 230V
HS-Bündel (Hochspannung)
Hoogspanningsbundel
Wiązka wysokiego napięcia

S10308 1 Cablaggio 24V
NS-Bündel (Niederspannung)
Laagspanningsbundel
Wiązka niskiego napięcia

S10309 1 Termostato di sicurezza
Überhitzungs-Thermostat
Overhittingsthermostaat
Czujnik temperatury przegrzania

S10328 1 Contenitore scheda elettronica
Plastikgehäuse Karte optional
Plastic behuizing kaart optie
Plastikowa obudowa płytki ( opcja )

S10329 1 Scheda elettronica
Optionale Karte
Kaart optie
Płytka elektroniczna ( opcja )

S57398 1 NTC riscaldamento
Heizungsfühler
Voeler verwarming
Termistor c.o.

S54906 50 Viti
Schraube
Schroef
Śruba
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Hydraulique - Hydraulic - Hidraulico - Hidráulico
Idraulica - Hydraulik - Hydraulisch - Połączenia wodne

S10332

S10305

S10333

S10305 S10242

S54840 S54840

S54840

S54840

S10137

S10137S10137
S10137

S54840 S54840
S54840

S54840S54840

S54550

S54550

S54550

S54550

S54550 S54550
S54550
S54550
S54550

ISOFLOOR

S10137 10 Vis Screw
Tornillo Parafuso
Viti Schraube
Schroef Śruba

S10242 1 Pompe complète Complete pump
Bomba completa Bomba completa
Pompa completa Komplette Pumpe
Volledige pomp Pompa

S10305 1 Moteur pas à pas Stepper motor
Motor paso a paso Motor de passo a passo
Motore passo passo Schrittmotor
Stappenmotor Silnik krokowy

S10332 1 Vanne 3 voies chauffage sans moteur
Three-way valve without motor, radiator heating
Válvula 3 vías calef. sin motor
Válvula de 3 vias aquecimento sem motor
Valvola 3 vie riscaldamento senza motore
3-Wege-Ventil Heizung ohne Motor
Driewegklep verwarming zonder motor
Zawór 3-drogowy c.o. bez silnika krokowego

S10333 1 Vanne 3 voies plancher sans moteur
Three-way valve without motor, underfloor heating
Válvula 3 vías suelo radiante sin motor
Válvula de 3 vias piso radiante sem motor
Valvola 3 vie pannelli radianti senza motore
3-Wege-Ventil Boden ohne Motor
Driewegklep vloer zonder motor
Zawór 3-drogowy podłogówki bez silnika krokowego

S54840 10 Joint torique O Ring
Junta tórica Junta tórica
Guarnizione torica O Ring
O Ring O Ring

S54550 10 Clip Ø20 Clip Ø20
Clip Ø20 Clip Ø20
Clip Ø20 Clip Ø20
Clip Ø20 Zacisk Ø20
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Tubulures - Pipes - Tubos - Tubulares

S10291

S54840
54667

S54840
S54550

S10314

S54840
54667

S54840
S54550

S10314

S54840
54667

S54840
S54550

S54550

S10315

S54840
54667

54667
S54658

S54851
S54851

S10316

S54840

S54851

S10320

S54550
S54840

S54550

S54851 S54840

S54851

S10318

S10319

S54182

S54658

S10325

S54550
S54840

S54851 S54906

S10317

ISOFLOOR

S10291 1 Té plastique + Tube silicone
Draining plastic T and silicone pipe
Racord plàstico + tubo de vaciado
Racord plástico + tubo de descarga

S10314 1 Raccord télescopique droit
Straight télescopic connector
Racor telescópico recto
Racord telescópico recto

S10315 1 Raccord télescopique coudé
Elbowed télescopic connector
Racor telescópico acodado
Raccord télescopico curvo

S10316 1 Ensemble télescopique vidange
Télescopic drain assembly
Conjunto telescópico vaciado
Conjunto telescópico de descarga

S10317 1 Tubulure départ plancher
Flow pipe, underfloor heating
Tubo ida suelo radiante
Tubo de ida chão radiante

S10318 1 Tubulure retour chauffage
Return pipe, heating
Tubo retorno calefacción
Tubo retorno aquecimento

S10319 1 Tubulure retour chauffage radiateur
Return pipe, radiator heating
Tubo retorno calefacción radiatores
Tubo de retorno aquecimento radiadores

S10320 1 Tubulure retour plancher
Return pipe, underfloor heating
Tubo retorno suelo radiante
Tubo retorno chão radiante

S10325 1 Robinet de vidange Drain tap
Llave vaciado Passador de descarga

S54182 100 Joint - Washer - Junta - Junta
S54550 10 Clip - Clip - Clip - Clip
S54658 10 Joint torique - O Ring - Junta tórica - Junta tórica
S54840 10 Joint torique - O Ring - Junta tórica - Junta tórica
S54851 100 Joint - Washer - Junta - Junta
S54906 50 Vis - Screw - Tornillo - Parafuso
54667 10 Clip - Clip - Clip - Clip
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Tubazioni - Rohrstutzen - Pijpen - Przyłącza

S10291

S54840
54667

S54840
S54550

S10314

S54840
54667

S54840
S54550

S10314

S54840
54667

S54840
S54550

S54550

S10315

S54840
54667

54667
S54658

S54851
S54851

S10316

S54840

S54851

S10320

S54550
S54840

S54550

S54851 S54840

S54851

S10318

S10319

S54182

S54658

S10325

S54550
S54840

S54851 S54906

S10317

ISOFLOOR

S10291 1 Tubo scarico valvole di sicurezza
Plastik-T-Stück + Silikonröhre
Plastic t-stuk + Silicoonbuis
Przyłącze plastikowe + przewód silikonowy

S10314 1 Raccordo telescopico dritto
Gerader Teleskopverbinder
Recht telescopisch koppelstuk
Prawe przyłącze teleskopowe

S10315 1 Raccordo telescopico curvo
Gekrümmter Teleskopverbinder
Gebogen telescopisch koppelstuk
Kolankowe przyłącze teleskopowe

S10316 1 Insieme telescopico di svuotamento
Teleskop-Entleerungsgruppe
Telescopisch geheel voor afvoer
Rurka spustowa

S10317 1 Tubo partenza pannelli radianti
Rohrstutzen Bodenausspeisung
Pijpen vanaf vloer
Rurka zasilająca podłogówkę

S10318 1 Tubo ritorno riscaldamento
Rohrstutzen Heizungsrücklauf
Pijpen terugloop verwarming
Rurka powrotu c.o.

S10319 1 Tubo ritorno radiatori
Rückleitungsrohrstutzen Heizung Radiator
Pijpen terugloop verwarming radiator
Rurka powrotu  z grzejników

S10320 1 Tubo ritorno pannelli radianti
Rückleitungsrohrstutzen Boden
Pijpen terugloop vloer
Rurka powrotu z podłogówki

S10325 1 Rubinetto di svuotamento Ablasshahn
Aftapkraan Zawór spustowy

S54182 100 Guarnizione - Dichtung - Dichting - Uszczelka
S54550 10 Clip - Clip - Clip Zacisk
S54658 10 Guarnizione torica - O Ring - O Ring - O Ring
S54840 10 Guarnizione torica - O Ring - O Ring - O Ring
S54851 100 Guarnizione - Dichtung - Dichting - Uszczelka
S54906 50 Viti - Schraube - Schroef - Śruba
54667 10 Clip - Clip - Clip Zacisk
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Plaque de raccordement - Fixing jig - Conexionado
Placa de ligação - Placca raccordi - Anschlunsstafel

Montage plaat - Konsola podłączeniowa
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ISOFLOOR

S10257 1 Robinet eau froide Domestic cold water cock
Llave agua fría Válvula água fria
Valvola arresto acqua Einlaßhahn Kaltwasser
Afsluitkraan koudwater Zawór z.w.

S10259 1 Robinet gaz Gas connection
Llave de gas Válvula de gás
Raccordo gas Gashahn
Gas afsluitkraan Zawór gazowy

S10261 1 Sachet de joints plaque de raccordement
Bagged set of fixing jig washers
Conpunto de Junta (placa de conexiado)
Bolsa juntas placa conexões
Sacchetto guarnizione
Beutel mit Dichtungen Anschlussplatte
Zakje met pakkingen verbindingsplaat
Torebka z uszczelkami do konsoli podłączeniowej

S10297 1 Raccord eau chaude Domestic flow connection
Salida agua caliente Ligador de água quente
Raccordo acqua fredda Anschluss Wasser
Warmwateraansluitnippel Przyłącze c.w.

S10326 1 Robinet chauffage Heating cock
Llave calefacción Válvula aquecimento
Ritorno riscaldamento Heizungshahn
Ontluchter verwarming Zawór c.o.

S10327 1 Robinet chauffage plancher
Underfloor heating tap
Llave calefacción suelo radiante
Passador de corte aquecimento chão radiante
Rubinetto riscaldamento a pannelli
Hahn der Bodenheizung
Kraan verwarming vloer
Zawór podłogówki

S54851 100 Joint - Washer - Junta - Junta
Guarnizione - Dichtung - Dichting - Uszczelka

S54182 100 Joint - Washer - Junta - Junta
Guarnizione - Dichtung - Dichting - Uszczelka

54667 10 Clip - Clip - Clip - Clip
Clip - Clip - Clip - Zacisk
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Ballon - Tank - Acumulador - Acumulador - Bollitore
Wasserspeicher - Kuip - Zasobnik

S10321

S10324

S10322

S10323

S54840

54667

S54840

54667

S54840

54667S54840

54667

54941

54941

ISOFLOOR

S10321 1 Ballon équipée Isofloor
Isofloor hot water tank with fittings
Acumulador equipado Isofloor
Acumulador Isofloor equipado Isofloor
Bottiglia di miscela modulo Isofloor
Ausgerüsteter Isoflor-Ballon
Bol met Isofloor
Zasobnik

S10322 1 CTN ballon Temperature sensor
Sonda de temperatura Sensor de temperatura
Captore temperatura Temperaturfühler
Temperatuurs voeler Termistor zasobnika

S10323 1 Purgeur dégazeur Automatic air vent
Purgador Purgador
Spurgatore Entwässerer Entgaser
Aftapventiel ontluchter Odpowietrznik

S10324 1 Bouchon de remplissage Filler cap
Tapón llenado Tampão enchimento
Tappo di riempimento Füllverschluss
Vuldop Korek

S54840 10 Joint torique - O Ring - Junta tórica - Junta tórica
Guarnizione torica - O Ring - O Ring - O Ring

54667 10 Clip - Clip - Clip - Clip
Clip - Clip - Clip - Zacisk

54941 50 Joint torique - O Ring - Junta tórica - Junta tórica
Guarnizione torica - O Ring - O Ring - O Ring
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Schéma hydraulique - Hydraulic diagram
Esquema hidráulico - Esquema hidráulico

ISOFLOOR

1 Bouteille de mélange (12L) Mixing bottle (12L)
Botella mezcla (12L) Depósito de mistura (12L)

2 Purgeur/dépurgeur Bleed valve
Purgador Purgador

3 Bouchon pour introduction d’additifs ou pour
introduction d’un tuyau pour nettoyage de la bouteille
Filler for introducing additives or a tube to clean the bottle with
Tapón para introducción de aditivos o para
introducción de un tubo de limpieza de la botella
Tampão para introdução de aditivos ou para
introdução de um tubo de limpeza do depósito

4 CTN7 : thermistance bouteille de mélange
CTN7 : mixing bottle thermistor
CTN7 : termistancia botella mezcla
CTN7 : termistância depósito de mistura

5 V3V-1 : vanne 3 voies de la zone radiateurs
V3V-1 : three-way valve for the radiator system
V3V-1 : válvula 3 vías zona radiadores
V3V-1 : válvula de 3 vias zona radiadores

6 CTN6 : thermistance retour radiateurs
CTN6 : thermistor radiator return
CTN6 : termistancia retorno radiadores 
CTN6 : termistancia retorno radiadores

7 Vannes de barrage Barrier valves
Llaves de cierre Válvulas de corte

8 CTN9 : thermistance départ plancher chauffant
CTN9 : flow thermistor for underfloor heating
CTN9 : termistancia ida suelo radiante 
CTN9 : termistância ida ao chão radiante

9 K1 : sécurité de surchauffe 53°C
K1 : protection against overheating 53°C
K1 : seguridad sobrecalentamiento 53°C
K1 : segurança sobreaquecimento 53º C

10 Pompe (P) - Pump (P) - Bomba (P) - Bomba  (P)
11 V3V-2 : vanne 3 voies mélange V3V-2 : Three-way mixer valve

V3V-2 : válvula 3 vías mezcla V3V-2 : Válvula 3 vias misturadora
12 Robinet de vidange de la bouteille Bottle drain tap

Llave vaciado botella Válvula de descarga do depósito
13 CTN8 : thermistance retour plancher chauffant

CTN8 : return thermistor for underfloor heating
CTN8 : termistancia retorno suelo radiante
CTN8 : termistância retorno chão radiante
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Schemi idraulici - Hydraulik-Schaltbild
Hydraulische schema’s - Schemat hydrauliczny

ISOFLOOR

1 Bottiglia di miscela (12L) Gemischflasche (12L)
Mengfles (12L) Zasobnik (12L)

2 Degasatore Wasserabscheider
Aftapventiel Odpowietrznik

3 Tappo per l’introduzione di additivi o per l’introduzione
di un tubo per la pulizia della bottiglia di miscela
Stopfen zum Einfüllen von Zusätzen oder Einführen 
eines Schlauchs zum Reinigen der Flasche
Dop voor het toevoegen van bepaalde stoffen of voor
het inbrengen van een buis om de fles schoon te maken
Korek do wlewu płynu lub do włożenia rurki 
czyszczącej zasobnik

4 CTN7 : NTC bottiglia di miscela
CTN7 : Gemischflaschen-Thermistor 
CTN7 : Thermoweerstand mengfles
CTN7 : termistor zasobnika

5 V3V-1 : valvola 3 vie della zona radiatori 
V3V-1 : 3-Wege-Ventil des Radiatorbereichs
V3V-1 : Driewegklep van de radiatorzone
V3V-1 : zawór 3-drogowy strefy grzejników

6 CTN6 : NTC ritorno radiatori
CTN6 : Radiatorrücklauf-Thermistor 
CTN6 : Thermoweerstand terugloop radiators
CTN6 : Termistor powrotu z grzejników

7 Rubinetti di intercettazione Sperrschieber
Stuwschuif Zawór

8 CTN9 : NTC partenza pannelli radianti
CTN9 : Thermistor Heizfußbodenausspeisung 
CTN9 : Thermoweerstand vanaf vloerverwarming
CTN9 : termistor zasilania ogrzewania podłogowego

9 K1 : sicurezza di surriscaldamento 53°C
K1 : protection against overheating 53°C
K1 : Overhittingsbeveiliging 53°C
K1 : zabezpieczenie przegrzewu 53°C

10 Pompa (P) - Pumpe (P) - Pomp (P) - Pompa (P)
11 V3V-2 : valvola 3 vie miscelatrice 

V3V-2 : 3-Wege-Ventil Gemisch (Bereich Heizfußboden)
V3V-2 : Driewegklep mengeling
V3V-2 : Zawór 3-drogowy

12 Rubinetto di svuotamento della bottiglia di miscela
Ablasshahn der Flasche
Aftapkraan van de fles
Zawór spustowy zasobnika

13 CTN8 : NTC ritorno pannelli radianti
CTN8 : Thermistor Heizfußbodenrückleitung
CTN8 : Thermoweerstand terugloop vloerverwarming
CTN8 : termistor powrotu ogrzewania podłogowego
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Schéma de câblage - Electrical diagram
Esquema eléctrico de cableado - Esquema cablagem

ISOFLOOR

K1 Sécurité de surchauffe à réarmement
(coupure à 53°C) valeur à vérifier
Resettable protection against overheating
(cuts out at 53°C) value to be checked
Seguridad sobrecalentamiento 53°C
Segurança de sobreaquecimento de rearme
(corte a 53°C) valor a verificar

CTN9 Thermistance départ plancher chauffant
Flow thermistor for underfloor heating
Termistancia ida suelo radiante
Termistância ida ao chão radiante

CTN8 Thermistance retour plancher chauffant
Return thermistor for underfloor heating
Termistancia retorno suelo radiante
Termistância retorno chão radiante

CTN7 Thermistance bouteille de mélange
Mixing bottle thermistor
Termistancia botella mezcla
Termistância depósito de mistura

CTN6 Thermistance retour radiateur
Thermistor radiator return
Termistancia retorno radiadores
Termistancia retorno radiadores

V3V-1 Vanne 3 voies chauffage (zone radiateur)
Three-way valve for the radiator system
Válvula 3 vías zona radiadores
Válvula de 3 vias zona radiadores

V3V-2 Vanne 3 voies mélange (zone plancher chauffant)
Three-way mixer valve for underfloor heating
Válvula 3 vías mezcla
V3V-2 : Válvula 3 vias misturadora

J21 Connecteur 230V 230V connector
Conectador 230V Conector 230V

J22 Connecteur 24V 24V connector
Conectador 24V Conector 24V

TRA Transformateur Transformer
Transformador Transformador

F2 Fusible - Fuse - Fusible - Fusível
L Phase (230V) - Phase (230V) - Fase (230V) - Fase (230V)
N Neutre - Neutral - Neutro - Neutro
P Pompe - Pump - Bomba - Bomba
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Schema di cablaggio - Installationsplan
Bedradingschema - Schemat okablowania

ISOFLOOR

K1 sicurezza surriscaldamento a riarmo manuale
(apertura a 53°C)
Rückschaltbare Überhitzungs-Sicherung
(Abschaltung bei 53°C) Wert zu überprüfen
Overhittingsbeveiliging met herstel van de schakelwaarde
(wordt uitgeschakeld bij 53°C) waarde na te gaan
Zabezpieczenie przegrzewu ( ustawianie ręczne, 
wyłączenie  przy 53°C )

CTN9 NTC partenza pannelli radianti
Thermistor Heizfußbodenausspeisung
Thermoweerstand vanaf vloerverwarming
Termistor zasilania ogrzewania podłogowego

CTN8 NTC ritorno pannelli radianti
Thermistor Heizfußbodenrückleitung
Thermoweerstand terugloop vloerverwarming
Termistor powrotu ogrzewania podłogowego

CTN7 NTC bottiglia di miscela
Gemischflaschen-Thermistor
Thermoweerstand mengfles
Termistor zasobnika

CTN6 NTC ritorno radiatori
Radiatorrücklauf-Thermistor
Thermoweerstand terugloop radiators
Termistor powrotu z grzejników

V3V-1 Valvola 3 vie riscaldamento (zona radiatori)
3-Wege-Ventil des Radiatorbereichs
Driewegklep van de radiatorzone
Zawór 3-drogowy c.o. ( strefa grzejników )

V3V-2 Valvola 3 vie miscelatrice (zona pannelli radianti)
3-Wege-Ventil Gemisch (Bereich Heizfußboden)
Driewegklep mengeling
Zawór 3-drogowy ( strefa podłogówki )

J21 Connettore 230V Stecker 230V
Connector 230V Przyłącze 230V

J22 Connettore 24V Stecker 24V
Connector 24V Przyłącze 24V

TRA Trasformatore Transformator
Transformator Transformator

F2 Fusibile - Sicherung - Fusible - Bezpiecznik
L Fase (230V) - Phase (230V) - Fase (230V) - Faza (230V)
N Neutro - Null - Neutraal - Neutralny
P Pompa - Pumpe - Pomp - Pompa




